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Origin
[Top wordlist] Reconstruction ‘
Proto-Frisan (< "abu). "¢
aiB Proto-Germanic “ahwd
a2 Proto-Indo-Euwropean  *h ek"eh
as = \
i Cognates \
2 Germanic Goth. akva, ON § (often spelled 6; later > @), OE éa, OS aha, OHG aha, MHG ate(-), MLG & ODu. aka, [Gold-]a (NL), £ (NL), Mod. Du. Ee |
a8 (NL)
abbit, abbet
abel Etymology
achta Frisian Recorded in Ds Wiswr-a NL, IIL, 80, perhaps in d-pal 'pile as part of a sheetpiling (against water)".
AT OFris. also &
v N wisura most probably contains this etymon in view of wisur-ha and similar forms in old chronicles (von Richthofen 1840: 585). The

form d either represents contraction of (“ah(w)5 >) “aho/ahu > “ao/au > G, or “aho/ahu > “a(h)a > & (van Helten 1890t 47). In the
former case, we have a parallel in OF éa < “au (Brunner 1965: 112). In the latter case we must assume weakening of unstressed "u/o to “a
and subsequent contraction (van Helten 1890: 8,55,242). Ds d < “ahé etc. or N used for Ds (van Helten 1890: 47, akso 139). On dpal, cf.
Miedema 1687 (: 178).
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The Indo-European Etymological Dictionaries Online (IEDO) reconstructs the lexicon for the most important languages and language branches of
Indo-European. It is a rich and voluminous online reference source for historical and general linguists. Dictionaries can be cross-searched, with an
advance search for each individual dictionary enabling the user to perform more complex research queries. Each entry is accompanied by
grammatical info, meaning(s), etymological commentary, reconstructions, cognates and often extensive bibliographical information.
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of Old Frisian to acquire knowledge of the linguistic prehistory of this language. The Old Frisian Etymological Dictionary is an indispensable
research tool for the study of Old Frisian, Germanic languages, and Proto-Indo-European.

See Brill.com for more information on print edition.
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Introduction
11 Origin and design of the Dictionary

The department of IE Comparative Linguistics at Leiden University has been working on a new Indo-European Etymological dictionary (IEED)['] for more than a decade. As a first
step, etymological research was conducted into the areas of less known languages for which the expertise was at hand. Jérundur Hilmarsson undertook the compilation of a
Tocharian etymological dictionary. Bardhyl Demiraj has recorded the complete IE heritage of Albanian during his stay at the Leiden University 1997.

In 1994, Dirk Boutkan started to work on an Old Frisian etymological database for the [EED project. The work on Old Frisian had as a positive side-effect that the database could also
function as a rudimentary etymological dictionary. In 1998, the database was published on the internet.[*]

Before the project could get underway in 1994, two preliminary questions had to be answered.
1. How could the number of lemmata be restricted (there was only one editor available for a period of three years).
2. Which information was going to be included and in which order.

ad1) Basing the material on existing collections would not be expedient. The dictionaries by von Richthofen (1840) or Holthausen and Hofmann (1g85) and even Ksbler (1983) use
arbitrary parts of the OFris. corpus and are too elaborate for the purpose of a reconstruction database. A discussion of the OFris. evidence that Pokorny (1959) lists is even less
useful. Pokorny’s choice of OFris. cognates seems completely arbitrary.




